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安 全 理 事 會 

第 七 百 二 十 ^ 會 議 

一九六年四月三曰星期二午後三時在紐约舉行 

主 * : Mr. LODGE (美利堅合衆國） 

*席者：下列各國代表：澳大利亜、比利時、 

中國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主 

義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國、南斯拉夫。 

臨時議程（S/Agenda/720) 

一. 通過議程。 

二. 巴 勒 斯 坦 問 題 ： 面 停 戰 協 定 及 安 全 理 事 會 

去年所逋過各決議案之遵守情形CS/3561)o 

通過議程 
舐程通過。 

巴勒斯坦問題：對於全面停戰協定及 

安全理事會去年所通過各決議案之 

遂守情形(S/3561) 

埃及代表Mr. Loutfi ，以色？，】代表Mr. Eban ， 

约怛代表Mr. Rifa'i,黎巴歡代表Mr. Ammoun 

與 叙 利 代 表 M r . Shukairy應主席4就理事會咸 

席o 

― . M r . EBAN (以色列）：關於安銻事會 

當前一項問題，本人擬簡略提出意見，但如以後討 

,及細節的時候，本人擬保留再發言的權利。 

二.以色列對美國所提決議草棻CS/35623的 

態度是以以色列外交政策的若千項基本原則爲根 

據。第一關於處理國際間的緊晚淸勢，我們已往曾 

屢次主張進一步更充分地利用秘書長的職權輿個人 

地位。Mr. Hammarskjold爲消除中東緊搔淸勢的 

若干成因而作的不斷努力素來得到以色列的全力合 

作，將來仍奮會得到本國的合作。第二，我們知道 

當前的問題是關於遵守全面停戰協定的問題。這是 

一項重要的國際目標。每一項協定的第一條都說該 

項協定是恢復和平所不可少的。各項協定的M文都 

黼請签字國促進永久和平。這些協定只是酶時性的 

辦法，各簽字國七年前訂立這些協定時原欲藉此逐 

漸進步恢復正常襯係，不幸至今未有寸進。正因爲 

如此，各項協定的適用上就發生若干^。 

H.同時，發生了若干不在此次討論範圍以內 

的嚴重事件，使衝突的危機進一步加劇，其嚴重的 

程,度及難於處理是以往所未有的。爲了挽救中東的 

安'全，除了現在所設想的辦法而外，尙須進一步的 

行動。但我們現在所設想的辦法亦可視爲有慎値的 

貢獻。以色列政府主張及早採取措施不折不扣地恢 

復各項停戰協定的執行。這些協定的全部條款必須 

按其文義自遒守。正如許多發言人所說的，各項 

停戰協定在其組織方面恐怕已有極深的鴻溝，其基 

^ 定 已 開 始 發 生 搖 動 。 

四.以色列政府準備促請秘書長注意因這些缺 

點而引起的問題。這些問題是可以客觀地提出，不 

容置辯的： 

(a ) 每一當事國在目前萆否感覺已能行使其 

安全權利及已無受襲擊之恐懼，一如每一項協定第 

—條所規定的'膨？ 

(b) 目前是否充分了解各當％國政府應負責 

防止越過停戰線或滲入對方領土、或爲任何目的而 

從事翅掠、暴勅等活動？ 

(c )任何一方是否依奮在陸地或海上採取安 

全理事會指爲違反全面停戰協定的行動？ 

(d) 是否所有當事國都充分認識它們在那些 

規定召開會議以修正或檢討協定的條款下所必須履 

行的義铬？ 

(e ) 各方是否已充分準備實行協定中關於開 

放耶路撒冷區各神聖曄所及文化教育中心的一條'？ 

( f ) 在任何自衞地1 ̂ 軍隊的集結是否超過了 

停戰協定有關條款指定的限制範闆？ 

這些問題，任何方面都可以根據合法理由促請聯合 

國有關當局予以充分注意。 



五. 我們很有理由懐疑確有違反協定要旨的行 

爲，果如是，這些協定就未曾有效實行，因此必須 

採取措施以便恢復其完整。 

六. 秘書長對這些問題已十分熟悉，爲協助我 

們闡明立場起見似可有效考盧上述'It形以及其他類 

似情形。此項工作曾被稱爲有限度的工作，但其重 

要性頗大。秘書長在履行其使命時將得到以色列政 

府的充分睐解與同'lt。本人所指的是美國决議草案 

所說的使命。萬一該決議草案的一般方向將來有不 

利的改變，本人自當保留本國政府的立場。 

七. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：安全理事會當前的問題是關於以色列與各 

阿拉伯國家之間的全面停戰協定及安全理事會對巴 

勒斯坦問題最近逋過的決議案的遵守問題。 

八. 蘇聯代表圑亦認爲安全理事會對於它的各 

項决議，特別在國際和平與安全易受威脅的區域， 

如何執行，必須不斷加以密切注意。因此，我們對 

美國決議草案所根據的原則並無異議，尤其是因爲 

該草案在基本原則上爲所有直接有關國家所接受。 

九. 我們認爲安全理享會宜請秘書長調査各當 

事國履行停戰協定及各項有關的安全理事會決議案 

的程度。此項任務對於認識以色列與各阿拉伯國間 

分界線一帶情勢也有幫助。我們亦認爲安全理事會 

宜授權聯合國秘書長與各當事國議定如何採取及赏 

施關於减除沿停戰線緊張局面所必需的辦法。 

一〇.有些人認爲在本區所採取的解除目前緊 

張局面的所有措施惟有在取得當事國同意，並適當 

顧全當事國利益的原則下始能執行。我們對此觀點 

充分同意。 

一一. 我們認爲必須强調此項規定的重要性， 

因爲有些西方國家近來顯然有一種趨勢，就是以防 

止阿拉伯以色列戰爭爲藉口 ，計割武装干涉各阿拉 

伯國家的內政，企圖破壊它們的主權。 

一二. 關於這一方面，本人擬請安全理事會代 

表注意三月二十二日報上的記载——不僅是美國報 

紙的記载——根據各報從英國政府方面所得消息， 

倫敦方面已經擬定計割以備在阿拉伯各國與以色列 

之間發生戰爭的時侯立卽於二十四小時內發動有效 

的軍事干涉。又根據報導，已經開始調往地中海東 

部的英國海陸筌軍將被利用。 

— 三 . 又 根 各 方 面 的 報 導 ， 目 前 正 在 移 

調該區的軍隊不僅有英國軍啄，而且有美國的軍隊。 

其中一項情報曾在各國報紙廣爲登裁，就是美國第 

六艦隊也奉命開往地中海東部沿阿拉伯與以色列海 

岸巡弋，同時美國海軍陸戰隊若干隊已經派往，0 

一四. 大家也知道除上述活動而外，本年二月 

輿三月之閬美國、英國、與法國代表在華盛頓同時 

連績擧行談話，討論在近東與中東分钊採取行動的 

問題，結果人人都知道該區的情形益趨悪化。 

一五. 此外，經法國政府的提議，美國、英國、 

與法國的外交部長將於五月間擧行會議。據說此次 

會議又要討論近東與中東各國的問題。就我們所知， 

該區域各國的代表們未被邀請參加會議。因此，钊 

人要討論和解決近東與中東各國的問題，而那些有 

關國家自己却不能參加討論。這樣的程序，以及未 

經近東各國參加的任何其他行動，對於解除該區的 

緊張局面絕不能有所幫助。決定任何一項問題而不 

讓當事國參加討論是違背聯合國憲章規定的。 

一六. 蘇聯代表圑繼耩認爲影春近東國家利益 

的任何行動非得各該國家參加，並適當顧全這些國 

家的利益不能提出討論和採取決定。我們也要5虽調 

凡是與近東與中東和平與安全的維持有關的問題不 

能在聯合國以外討論，必須首先由安全理事會審議, 

因爲理事會根據聯合國的憲章負維持和平與安全的 

首要責任。 

一七. 鑒於上述各點考盧，又顧到當事國在安 

^3®事會各次會議對美國決議草案[S/3562]所提 

出的意見，蘇聯代表圑認爲可以對該決議草案提出 

若千點修正〔S/3574〕，加以改善。我們特刖認爲爲 

了使該決議草案正文第三段€明確起見應加入一條 

規定請秘書長與聯合國休戰督察圑參謀長在採取任 

何措施以前必須取得當事國與安全理事會的同意。 

我們認爲安全理事會爲秘書長所釐訂的任務規定中 

應規定提議採取的措施必須與當事國的利益一致。 

一八. 因爲這些原因，我們在修正案中主張正 

文第三段"討論之後"等孛改爲"與其一致之後 "o 

—九.我們還提議第三段(乙)"與自衡區域"等 

字應予丽除，該條提到觀察員沿停戰分界線和在非 

武装區域有充分的行動自由。此項修正的目的是要 

满足有關國家代表於理事會以前各次會議表示的希 

望。美國决議草案含糊地提到自衞區域很可能因此 

讓督察的任務超ffl範園，並被解釋爲干涉各國的內 



政。美國代表今晨提出一個修正案說這個決議草案 

須說明這裏所說的"自衞區"係指停戰協定所稱的 

自衞區。如此修正案爲當事國所接受，而我可能認 

爲接受這個修正案便够了。 

二〇.我們還提議應使正文第一段的措詞更爲 

明確。假如通過美國代表圑所提的這一段案文的話， 

我們就認爲安全理事會就要迫不得已於未有澈底研 

究以前，預先斷定當事國目前â守停戰協定與安全 

理事會各項決議案的情形可能危及國際和平與安 

全。我們認爲理事會首先應聽秘書長訪問近東各國 

歸來的報吿與參謀長General Burns的報吿•唯有 

聽取這兩項報吿以後，理事會才.能斷定該區的情勢 

和表示關於遵守停戰協定與安全理事會各次決議案 

的情形是否會危及國際和平與安全。這便是我們對 

正文第一段所提修正的目的。 

二一. 我們也主張前文第一段應提到安全理事 

會一九五三年+̶月二十四日的決議案CS/3139/ 

Rev. 2〕與一九五五年三月二十九曰的決議案〔S/ 

3378〕。諸位知道這兩項決議案對於我們目前討論 

的問題的實質也有關係。 

二二. 假如上述各點修正被採納的話，蘇聯代 

表圑就能支持美國決議草案，這幾點修正符合當事 

國的利益並顧全這些國家代表過去在安全理事會表 

示的願望。 

二三. 最後，我們也要强調蘇聯代表圑在贊成 

通過此項決議案或任何其他決議案時，首先認爲秘 

書長爲解除該區國際緊張局面有權採取的任何行勅 

均不得超過停戰協定的範圍，同時也必須嚴格符合 

該區各國的國家禾(|益。 

二四. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：在所 

有發言人中，獨有蘇聯^:表自以爲可以超過當前這 

個提棻的範圍，本人認爲這是非常不幸的。理事會假 

如要辯論其他國家在中東區的責任與行動，那就有 

不少可以說的話了。在現階段來作如此廣泛的辯論 

對於我們當前的目標恐怕毫無益處，因爲目前所討 

論的是如何解除以色列與各阿拉伯國間分界線一帶 

的緊張局面。Mr. Sobolev剛才發言的一般趨勢，本 

人雖然很想答辯，但本人無意爲Mr. Sobolev所挑 

動。本人寧願採取理事會在討論這個項目時潔身自 

愛的態度而不妨礙在通過美國決議草案〔S/3562〕 

以後將來可能採取的任何切實與有利的措施。 

二五. 本人保留權利將來於必要時再就蘇聯修 

正案〔S/3574〕發言。本人祗要指出蘇聯代表如此地 

反對美國決議草案中若干點，似乎是有些小題大做。 

二六. 主席：本人請伊朗代表發言之前，要說 

一句話。本人感覺此次辯論到現在爲止可說是辯論 

一項非常嚴重'的問題的一個模範。本人站在美利堅 

合衆國代表的立場一定盡我之所能來維持這種空 

氣。因此本人要簡犟地聲明，美國絕未從事任何不 

正當的活動，無論是軍事活動或者單方面的行動， 

更未同時從事這兩種活動。本人對這種不負責任的 

言論深表遺慽。 

二七. Mr. ABDOH (伊朗）：本代表S前於理 

事會第七一七次會議動議散會以便直接有關的國家 

有對議程上這個問題提出陳述的機會。當時本人曾 

發言贊成美國決議草案〔S/3562〕並在原則上表示 

同意。本人要聲明我們提議散會絕無延宕的意思； 

相反的，我們的動機是欲避免理事會對如此重大的 

問題倉促採取決定，同時讓當事國有時間去硏究這 

個問艟並表達它們的意見，因爲沒有它們的合作就 

不能採取任何建設性的行動來實現這個決議草案的 

各項旨的。 

二八：從討,形來看，理事會延長討論顯然 

是正確的；因爲如此，當事國才有機會要求它們所 

要知道的關於決議草案的宗旨與範圍方面的細節， 

同時決議草案的提案國也能够提出必要的說明，以 

消 , 草 案 可 能 存 在 的 任 皿 會 0 

二九.本人要說本代表M對於美國代表圑的意 

向從未有任何傻疑：相反的，我們認識美國提出此 

項決議案的動機是一本誠意，是爲了减輕世界這一 

部份的不安情緒。事實上從此次 ‧ I t形看來，顯 

然可見沿巴勒斯坦分界線每況愈下的'it勢與該區發 

生事件次數的曰昆增加使我們不得不採取行動特別 

在沿停戰線一帶緩和緊張的局亩；應該镍取行動的 

另一項理由是停戰督察諷參謀長雖然盡:T不少値得 

嘉獎的力量，現有的機構實在未能牧效。因此理事會 

決不應等待這些事件變本加厲成爲大規模的戰事； 

爲在中東這個關係重大的區域恢復和平與穩定必須 

採取建設性的行動。 

三〇.本人不得不順便提到另一點。把當地的 

情勢看得過分嚴重和說中東有立卽發生戰爭的可能 

都是錯誤的。這種言論會使已經够钹重的局面更爲 



m化，尤其會增加一方對另一方意向的猜疑。道樣 

當然對於該區的和平輿安寧是毫無幫助的。 

三一. 我們相信阿拉伯國家的領袖們具有和平 

的意向。我們也深信阿拉伯國家的.領袖們以他們在 

過去所表現的明智將不會使現有的情勢蓀化下去。 

我們也想以色列的領袖們當不致爲極端分子所影 

響，因爲這些分+極力主張以色列發動所謂軍事行 

動——這種軍事行動就是侵略式戰爭，其結果將不 

利於世界和平，更不利於以色列政府。 

三二. 叙利亜與以色列於上星期交換戰俘之事 

使我們相信現在仍有緩和緊張局面並恢復平靜的可 

能。安全理事會處理這個問題已逾一载，最近經本代 

表圑提出並經理事會通過了一項決議案〔S/3538〕 

才規定這次雙方交换戰俘。 

三三. 本代表圑自聽美國代表說明以後餽、爲美 

國決議草案是有建設性的。該草案齦請各方重新努 

力以便保證當事國進一步遵守停戰協定的規定，藉 

以消除沿分界緣一帶與非武裝地帶造成衝突的原 

因。此外，此項重大使命以請秘書長擔任爲最適宜， 

因爲唯有秘睿長站在聯合國秘書處首長的地位不僅 

對所涉問題的複雜內容比較任何人都熟悉，而且他 

具有極大的智慧與客觀的頭腦，在中東一帶備受敬 

重，尤其是他最近訪問該區載春歸來以後威望更隆。 

最近他訪問北京的成就與其後美國戰俘的獲釋等等 

使我們放心把此項使命委託他執行並希望他的努力 

將來成功。 

三四. 本代表圑要補充一句，就是這種態度絕 

不是表示我們對General Burns個人減少信心o巴 

勒斯坦情勢之所以未櫞績葸化而成爲世界和平更大 

的危機者多賴General Burns不懈的努力。 

三五. 我們喜見各阿拉伯國家代表們5虽調願意 

協助秘書長達成他的任務。我們自然不存任何幻想， 

也不希望單憑遵守停戰協定與理事會各項決議案本 

身便能替其餘的困難問題謀得永久解決並爲該區奠 

定永久和平。我們知道當事國假如不追根究柢地去 

直接設法解決當前的困難問題，尤其是一百萬巴勒 

斯坦難民的困苦處境，世界這一部份的永久和平是 

無法恢復的。但我們確信假如能够挽囘和平並用盡 

一切可能的方法協助秘書長執行此决議草案所規定 

的辦法的話，我們就有希望掃除巴勒斯坦問題永久 

解 決 的 雌 障 礙 。 

三六. 鑒於上述各點考盧，本代表B&樂於支持 

美國決議草案，希望秘書長能够就地進行調査並在 

當事國同意之下，遵照全面停戰協定及此決議箪案 

所提及的安全理事會各項決議案的規定，研究並提 

議以何種行動緩和沿停戰分界線一帶的緊張局勢。 

三七. 我 們 對 M r . Hammarskjold有充夯的 

信任並確信在這次辯論中各方所發表的意見會幫助 

他選擇適當的辦法。將來安全理事會自當g秘書 

長所提的辦法並採取決議以便恢復該區的平靜，並 

爲巴勒斯坦問題的永久解決奠定基礎。 

HA.關於蘇聯代表的各項修正案〔S/3574〕， 

本 代 表 , 意 保 留 權 利 等 待 醜 各 該 修 正 案 以 後 特 

剁 等 决 議 萆 案 提 案 人 美 國 代 表 ^ 意 見 以 後 m t 

言。 

三 九 . M r . ALPHAND (法蘭西）：蘇聯代表 

剛才提到本國政府的行動，本人和主席同樣戚覺蘇 

聯代表的聲明超過了討論範圑。本人不願被人誤會 

認爲我默認他所說的一切。聯合國所有會員國都有 

權就大家對之有共同利益的問題彼此磋商。憲章挹 

無禁止此擧的規定，而且這一頹磋商未曾引起或加 

深世界任何部份的緊張局面。相反的，因爲有這種 

緊張的局面所以才需要磋商。因此如主席所建議的， 

本人僅限於就目前討論下的一項問題發言。蘇聯代 

表所說的話與美國代表圑向理事會提出的而阜現在 

正在討論中的一項決議草案絲毫沒有關係。蘇聯代 

表雖然設法把我們拖人他所希望的那種辯論，可是 

本人和美國與英國代表一樣絕不會爲他所利用。 

四。.這是本人現在所要說的；本人保留權利 

當蘇聯的修正案提出討論的時候再度發言。 

四一. 主席：本人願知道理事會的代表和停戰 

協定當事國的代表有沒有要在這個時侯發言的。 

四二. Mr. SHUKAIRY (叙利亚）：本人請求 

明曰後言o 

四三. 主席：旣然如此，主席，卽以美利堅合 

衆國代表的資格發言。依照習慣一項決議草案的提 

案人須對修正案表示意見，復因至少有一位代表已 

提出如此請求，所以本人擬就蘇聯代表提出的修正 

案〔S/3574〕發表如下聲明。 



四四. 蘇聯對這個決鑌草案所提出的各項修正 

案，就美國看來，非但毫iw^，而且也不見得適 

宜。 

四五. 現在暫時不作詳細的分析，但至少可以 

說這些修正案對原提案並無改良。這恐怕還是最低 

限 度 的 雌 。 

四六. 第一項修正案®道溯以往的決議案，但 

並 無 任 何 , 的 意 義 。 

四七. 第二項修正案是謖誤的，因爲不#守安 

#«事會一致通過的三項決議案，依照原提棻的用 

語顯然"可能"危及和平。認爲不遵守一致逋過的 

三項決議窠可能危及和平，決非過分的說法。這樣 

赚 非 過 激 。 

四八. 第三項修正案，在我們看來，是把本末 

顚倒。獲得協議以前顯^^、須先有討論。若說锒議 

必須在討論之前，在我們看來，似乎不合邏輯(non 

sequitur)0草案第三段的意思顯然是說採取緩和緊 

張局面的辦法必須取得當事國的同意。 

四 九 . 決 議 草 案 現 在 所 用 的 " 在 各 自 衞 域 " 

一語顯然是指停戰協定所規定的區域。蘇聯代表的 

第四項修正案是不必要的。本人了解蘇聯代表曾表 

示並不堅持這一點。 

五〇.本人威覺這個決議草案的各項目標已經 

非常明確，不容絲毫懷疑。這倜決議草案促請注意 

當前的一項顯明的危機。我們唯一的目的是派秘睿 

長前往當地設法緩和日趨緊張的局勢。我們相信目 

前這個決議草案案文已經够了，每一位代表都知道 

草案起草之時是經過非常慎重考盧的。們也相信 

該區的各國政府準備接受這個草案，同時我們認爲 

今天和前幾天的討論已經證明這一點。我們以決議 

草案提案人的資格誕爲不宜接受修正案。 

午後en寺三十五分散會。 
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